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SEGURIDAD Y SÍMBOLOS 
INTERNACIONALES

La siguiente tabla muestra y describe los 
símbolos y pictogramas de seguridad e 
internacionales que pueden aparecer en este 
producto. Lea, comprenda y siga todas las 
instrucciones de la máquina y del manual 
de instrucciones para obtener información 
completa sobre seguridad, montaje, 
funcionamiento, mantenimiento y reparación 
antes de intentar montar y utilizar la máquina.

LEA LOS MANUALES DEL 
USUARIO - Lea, comprenda y 
siga todas las instrucciones de 
los manuales del usuario antes 
de intentar montar y utilizar la 
máquina.

ALERTA DE SEGURIDAD - Indica 
una precaución, una advertencia o 
un peligro.

USE PROTECCIÓN PARA LOS 
OJOS Y LOS OÍDOS - Para 
protegerse contra lesiones, use 
protectores para los oídos y gafas 
de seguridad.

Use guantes de seguridad durante 
el uso para proteger las manos.

Almacene en interiores. No 
almacene nunca la limpiadora a 
presión al aire libre. Si la bomba se 
congela, pueden producirse daños 
permanentes.
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Mantenga siempre el cable de 
alimentación alejado de fuentes 
de calor, aceites o bordes afilados. 
Desconecte inmediatamente el 
enchufe de la toma de corriente si 
el cable está dañado, deshilachado 
o enredado.

Al realizar el mantenimiento, utilice 
únicamente piezas de repuesto 
idénticas.

¡ATENCIÓN! Peligro de descarga 
eléctrica.

¡ATENCIÓN! No exponga la unidad 
a la lluvia ni a condiciones húmedas. 
Manténgala seca.

La máquina no es adecuada para la 
conexión a la red de agua potable.

Utilice calzado antideslizante 
que proteja sus pies y mejore 
su estabilidad en superficies 
resbaladizas.

Para reducir el riesgo de lesiones, el 
usuario debe mantener a todas las 
personas a una distancia mínima 
de 15 m.

¡ATENCIÓN! Apague la máquina 
y desconéctela de la red eléctrica 
antes de inspeccionarla, limpiarla, 
cambiar los accesorios o 
realizar cualquier otra tarea de 
mantenimiento.

Cumple con las normas ETL.
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INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
TODOS LOS OPERADORES 
DEBEN LEER ESTAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR LA MÁQUINA.

 ¡ADVERTENCIA!
Indica una situación peligrosa que, de no 
evitarse, podría causar la muerte o lesiones 
graves.

 ¡PRECAUCIÓN!
Indica una situación de peligro que, de no 
evitarse, podría ocasionar lesiones leves o 
moderadas.

 ¡PELIGRO!
Indica una situación peligrosa que, de no 
evitarse, puede provocar lesiones graves o 
incluso la muerte.

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

 ADVERTENCIA - Al utilizar este producto, 
deben seguirse siempre las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:
•	 Lea todas las instrucciones antes de 

utilizar el producto.
•	 Para reducir el riesgo de lesiones, es 

necesaria una estrecha supervisión 
cuando se utilice el producto cerca de 
niños.

•	 Sepa cómo detener el producto y purgar 
las presiones rápidamente. Familiarícese a 
fondo con los controles.

•	 Manténgase alerta - observe lo que hace.
•	 No utilice el producto si está cansado o 

bajo los efectos del alcohol o las drogas.
•	 Mantenga la zona de trabajo libre de 

personas.
•	 No se extienda ni se coloque sobre 

soportes inestables. Mantenga una buena 
posición y el equilibrio en todo momento.

•	 Siga las instrucciones de mantenimiento 
especificadas en el manual.

•	 Este producto está provisto de un 
interruptor de circuito por fallo a tierra de 
Clase A integrado en el enchufe del cable 
de alimentación. Si es necesario sustituir 
el enchufe o el cable, utilice únicamente 
piezas de repuesto idénticas.

•	 Advertencia - riesgo de inyección o 
lesiones - no dirija el chorro de descarga 
hacia las personas.

SEGURIDAD GENERAL

 ¡ADVERTENCIA!
Este equipo no está diseñado para ser 
utilizado por niños ni por personas no 
asistidas ni supervisadas cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales les impidan 
utilizarlo de forma segura. Los niños deben ser 
supervisados para garantizar que no jueguen 
con el equipo.

 ¡ADVERTENCIA!
Cuando utilice el limpiador a presión, siga 
siempre las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones personales. 
Éstas incluyen:
•	 Conozca su producto - Sepa cómo 

parar la máquina y purgar la presión 
rápidamente. Familiarícese a fondo con los 
controles.

•	 Mantenga alejados a los transeúntes 
- Todos los visitantes y animales 
domésticos deben mantenerse a una 
distancia segura de la zona de trabajo.

•	 Utilice el producto adecuado - No utilice 
esta máquina para ningún trabajo que no 
sea para el que está diseñada.

•	 Vístase adecuadamente - No lleve ropa 
suelta ni joyas. Pueden engancharse en 
las piezas móviles. Se recomienda utilizar 
guantes de goma protectores y calzado 
antideslizante cuando se trabaje al aire 
libre.
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  ¡PRECAUCIÓN!
Tenga cuidado para evitar resbalones o 
caídas. Lleve calzado de protección que le 
proteja los pies y mejore su estabilidad en 
superficies resbaladizas.
•	 Manténgase alerta - Vigile lo que hace. 

Utilice el sentido común. No utilice la 
Hidrolavadora si está cansado o bajo los 
efectos del alcohol o las drogas.

•	 ¡ATENCIÓN! Riesgo de Inyección o 
Lesiones - No dirija el chorro de descarga 
hacia las personas.

•	 No se exceda - Mantenga el equilibrio y el 
equilibrio adecuados en todo momento.

•	 Evite el arranque involuntario - No lleve 
la máquina enchufada con el dedo en el 
gatillo. Asegúrese de que el interruptor 
está apagado antes de enchufar la 
máquina.

•	 No maltrate el cable - Nunca transporte 
la máquina por el cable ni tire de él para 
desconectarla del receptáculo. Mantenga 
el cable alejado del calor, el aceite y los 
bordes afilados.

•	 Utilice gafas de seguridad - Utilice 
también calzado de seguridad, ropa 
ajustada, guantes protectores y 
protección para los oídos y la cabeza.

•	 Compruebe la temperatura del agua - 
Este limpiador a presión no está diseñado 
para bombear agua caliente. NUNCA la 
conecte a un suministro de agua caliente, 
ya que reducirá significativamente la vida 
útil de la bomba.

•	 Guárdela en interiores - NUNCA guarde 
la limpiadora a presión en exteriores o 
donde pueda congelarse. La bomba podría 
resultar seriamente dañada.

•	 Inspeccione los cables eléctricos - El 
aislamiento del cable de alimentación 
debe estar perfectamente intacto. Si 
el cable de alimentación está dañado 
o muestra algún signo de desgaste, no 
utilice el limpiador a presión.

 ¡ADVERTENCIA!
No utilice este equipo sin haber leído este 
manual de instrucciones.

 ¡ADVERTENCIA!
Este equipo ha sido diseñado para ser 
utilizado con los productos de limpieza 

recomendados por el fabricante. El uso 
de otros agentes de limpieza o productos 
químicos puede afectar negativamente a la 
seguridad del equipo.

 ¡ADVERTENCIA!
No utilice el equipo al alcance de personas que 
no lleven ropa de protección.

 ¡ADVERTENCIA!
Los chorros de alta presión pueden ser 
peligrosos si se utilizan incorrectamente. 
No dirija el chorro hacia personas, animales 
domésticos, equipos eléctricos bajo tensión o 
hacia el propio equipo.
•	 No dirija el chorro hacia usted o hacia 

otras personas para limpiar ropa o 
calzado.

•	 Riesgo de explosión - No pulverice 
líquidos inflamables.

•	 Desconecte la herramienta - Desconecte 
la herramienta de la red eléctrica antes de 
realizar cualquier tarea de mantenimiento.

•	 Mantenga alejados a los niños - Esta 
hidrolavadora eléctrica de alta presión no 
debe ser utilizada por niños ni por personal 
no capacitado.

•	 Para garantizar la seguridad del equipo, 
utilice únicamente piezas de repuesto 
originales del fabricante o aprobadas por 
éste.

 ¡ATENCIÓN!
Para evitar daños al equipo, no permita que 
funcione en seco. Antes de poner en marcha 
el equipo, asegúrese de que dispone de un 
suministro de agua adecuado y estable.

 ¡ADVERTENCIA!
El agua que ha fluido a través de los 
desconectores se considera no potable.

 ¡ADVERTENCIA!
Durante la limpieza, el mantenimiento o 
la sustitución de piezas, la máquina debe 
desconectarse de su fuente de alimentación 
retirando el enchufe de la toma de corriente.

 ¡ADVERTENCIA!
Las mangueras, los accesorios y los 
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acoplamientos de alta presión son 
importantes para el funcionamiento seguro 
del equipo. Utilice únicamente las mangueras, 
los accesorios y los acoplamientos 
recomendados por el fabricante.
•	 Compruebe si hay piezas dañadas        

No utilice el equipo si el cable de 
alimentación u otras piezas importantes 
del equipo están dañados (por ejemplo, los 
dispositivos de seguridad, las mangueras 
de alta presión, el conjunto de mango/
varilla del gatillo).

 ¡ADVERTENCIA!
Si se utiliza un cable alargador, el enchufe y la 
toma de corriente deben ser de construcción 
estanca.

 ¡ADVERTENCIA!
Los alargadores inadecuados pueden ser 
peligrosos.

•	 Esta hidrolavadora eléctrica de alta 
presión no debe utilizarse a temperaturas 
inferiores a 32°F (0°C).

 ¡ADVERTENCIA!
Los cables de alimentación de los 
tambores deben estar siempre 
completamente desenrollados para evitar el 
sobrecalentamiento del cable.
•	 Las conexiones del cable de alimentación 

deben mantenerse secas y alejadas del 
suelo.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, 
no utilice el equipo.

•	 Mantenga la máquina sobre una 
superficie estable y plana durante su 
funcionamiento, manipulación, transporte 
y almacenamiento. El vuelco repentino 
de la máquina puede causar lesiones 
corporales.

•	 En caso de accidente o avería, apague la 
máquina inmediatamente. (Si se produce 
contacto con detergente, enjuague con 
abundante agua limpia.)

SEGURIDAD ELÉCTRICA
ATENCIÓN: Si hay problemas con la toma de 
corriente utilizada, pueden aparecer pequeñas 
caídas de tensión al arrancar el equipo. Esto 
puede, a su vez, influir en otros equipos (por 
ejemplo, hacer que una lámpara parpadee). 
Si la toma de corriente está correctamente 
dimensionada, esto no debería ser un 
problema. (Si necesita ayuda, póngase en 
contacto con la autoridad local de suministro 
para obtener más información). 

 ¡ADVERTENCIA!
Peligro de descarga eléctrica - Antes de 
poner en marcha la máquina, compruebe si 
presenta algún defecto. Si encuentra alguno, 
no ponga en marcha la máquina y póngase en 
contacto con su distribuidor.

Al conectar el limpiador eléctrico de alta 
presión a la red eléctrica, debe tenerse en 
cuenta lo siguiente:
•	 La conexión a la red eléctrica debe ser 

realizada por una persona cualificada.
•	 Utilice únicamente tomas de corriente 

certificadas que cumplan las normas NEC 
e instaladas por un profesional.

IMPORTANTE: Utilice únicamente agua sin 
impurezas. Si existe riesgo de que entre 
arena en el agua de entrada (por ejemplo, 
de su propio pozo), deberá instalar un filtro 
adicional.

DISPOSITIVOS DE 
SEGURIDAD

La válvula de descarga puede reducir 
la presión si ésta supera los valores 
preestablecidos. La empuñadura del gatillo 
dispone de un dispositivo de bloqueo. Cuando 
el bloqueo está activado, la empuñadura de 
disparo no puede accionarse.
1.	 Sensor térmico - Un sensor térmico 

protege el motor contra sobrecargas. La 
máquina se reiniciará transcurridos unos 
minutos cuando el sensor térmico se haya 
enfriado.
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2.	 Doble aislamiento - En un equipo con 
doble aislamiento, se proporcionan dos 
sistemas de aislamiento en lugar de una 
toma de tierra. En un equipo con doble 
aislamiento no se proporciona ningún 
medio de conexión a tierra, ni debe 
añadirse un medio de conexión a tierra al 
equipo. El mantenimiento de un producto 
con doble aislamientorequiere extremo 
cuidado y conocimiento del sistema, y sólo 
debe ser realizado por personal de servicio 
cualificado.  Las piezas de repuesto de 
un equipo de doble aislamiento deben 
ser idénticas a las piezas que sustituyen. 
Un equipo con doble aislamiento está 
marcado con las palabras "Double 
Insulation" o "Double Insulated". El símbolo 

 (cuadrado dentro de un cuadrado) 
también puede estar marcado en el 
equipo.

3.	 Protección del interruptor de circuito 
por falla a tierra - esta lavadora a 
presión está provista de un interruptor 
de circuito por falla a tierra (GFCI) Clase 
A incorporado en el enchufe del cable de 
alimentación. Este dispositivo proporciona 
protección adicional contra el riesgo de 
descarga eléctrica. Si fuera necesario 
sustituir el enchufe o el cable, utilice 
únicamente piezas de repuesto idénticas 
que incluyan protección GFCI de clase 
A. Advertencia - Para reducir el riesgo 
de electrocución, mantenga todas las 
conexiones secas y alejadas del suelo. No 
toque el enchufe con las manos mojadas.

4.	 No se recomienda utilizar un cable 
alargador con esta Hidrolavadora. La 
unidad viene de serie con un cable de 
alimentación GFCI de 35 pies. El uso de un 
cable alargador puede provocar una caída 
en el voltaje de la línea, con la consiguiente 
pérdida de potencia y sobrecalentamiento.

5.	 Utilice únicamente cables alargadores 
diseñados para uso en exteriores. 
Estos alargadores están identificados 
con la marca "Aceptable para su uso 
con equipos de exterior; guárdelo en el 
interior mientras no lo utilice". Utilice 
únicamente alargadores cuya capacidad 
eléctrica no sea inferior a la del producto. 
No utilice alargadores dañados. 
Examine el alargador antes de utilizarlo 
y sustitúyalo si está dañado. No abuse 
de los alargadores ni tire de ellos para 
desconectarlos. Mantenga el cable alejado 
del calor y de bordes afilados. Desconecte 
siempre el cable alargador del receptáculo 
antes de desconectar el producto del 
cable alargador.

6.	 Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, este equipo tiene un enchufe 
polarizado (es decir, una clavija es más 
ancha que la otra). El enchufe del equipo 
encajará en una toma polarizada sólo en 
un sentido.

7.	  Si el enchufe del equipo no encaja 
completamente en la toma de corriente, 
inviértalo. Si el enchufe sigue sin encajar, 
asegúrese de que está utilizando la toma 
de corriente polarizada correcta. Si el 
enchufe sigue sin encajar, póngase en 
contacto con un electricista cualificado 
para que instale la toma de pared 
adecuada. No modifique el enchufe 
del equipo, el receptáculo del cable de 
alimentación ni el enchufe del cable de 
alimentación de ninguna manera.
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 ADVERTENCIA 
Las descargas eléctricas pueden causar 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE. Preste 
atención a estas advertencias:
•	 No permita que ninguna pieza de la 

limpiadora eléctrica a presión entre en 
contacto con el agua mientras esté en 
funcionamiento. Si el equipo se moja 
mientras está apagado, séquelo con un 
paño antes de ponerlo en marcha. 

•	 No utilice un cable alargador de más 
de 25 pies. La lavadora a presión viene 
equipada con un cable de alimentación 
de 35 pies. La longitud combinada del 
cable no debe exceder los 60 pies. 
Cualquier cable de extensión debe ser de 
calibre 14 (o más grueso) para alimentar 
con seguridad la lavadora a presión.

•	 No toque el equipo o su enchufe con 
las manos mojadas o mientras está de 
pie en el agua. El uso de botas de goma 
ofrece cierta protección. 

TABLA DEL CABLE DE EXTENSIÓN

Longitud del cable: 7,6 m (25 pies)

Calibre mín. del cable 
(A.W.A.) Calibre del cable 

(A.W.G.):
14

8.	 Para evitar que el cable del equipo se 
desconecte del cable de extensión durante 
el funcionamiento, haga un nudo con los 
dos cables como se muestra en la Tabla 1.

Tabla 1. Método para asegurar el cable de 
extensión Método para asegurar el cable 
alargador

(A) Ate el cable como se muestra

(B) Conecte el enchufe y el receptáculo

Juego de cables Cable del aparato

9.	 No maltrate el cable. Nunca tire de la 
limpiadora a presión por el cable ni tire del 
cable para desconectarla del receptáculo. 
Mantenga el cable alejado del calor, el 
aceite y los bordes afilados.

Riesgo de electrocución
•	 Inspeccione el cable antes de utilizarlo.
•	 No lo utilice si está dañado.
•	 Mantenga todas las conexiones secas y 

alejadas del suelo.
•	 No toque el enchufe con las manos 

mojadas.
•	 Mantenga el cable alejado del calor y de 

bordes afilados.
•	 No pulverice aparatos eléctricos ni 

cableado.

Riesgo de explosión
•	 No pulverice líquidos inflamables.
•	 No utilice ácidos, bases, disolventes 

ni ningún material inflamable en este 
producto. Estas sustancias pueden causar 
lesiones físicas al operador y daños 
irreversibles a la máquina.

Instrucciones de seguridad adicionales
•	 Alta presión: manténgase alejado de la 

boquilla.
•	 Peligro de inyección: el equipo puede 

causar lesiones graves si el aerosol 
penetra en la piel.

•	 No apunte a nadie ni a ninguna parte del 
cuerpo con el conjunto de la empuñadura 
del gatillo.

•	 En caso de penetración en la piel, solicite 
asistencia médica inmediatamente.

•	 Antes de realizar tareas de mantenimiento, 
limpieza o desmontaje de cualquier pieza, 
desconecte la alimentación y libere la 
presión.

•	 Esta máquina no es apta para la conexión 
a la red de agua potable.
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DESCRIPCIÓN DEL 
PRODUCTO

Áreas de aplicación
•	 ¡Nunca utilice la máquina en áreas 

potencialmente explosivas bajo ninguna 
circunstancia!

•	 La temperatura de funcionamiento debe 
estar comprendida entre 32 °F (0 °C) y 
104 °F (40 °C).

•	 La máquina consta de un conjunto con 
una bomba, que está encerrada en una 
carcasa amortiguadora. Para proporcionar 
al operario una posición de trabajo óptima, 
la máquina está equipada con una lanza 
de acero inoxidable  y una empuñadura 
antideslizante, cuya forma y configuración 
cumplen la normativa vigente. 

•	 No cubra ni modifique en modo alguno la 
lanza ni las boquillas de pulverización.

•	 El hidrolimpiador eléctrico de alta presión 
está diseñado para utilizarse con agua fría 
o templada; las temperaturas más altas 
pueden dañar la bomba.

•	 No utilice agua sucia, arenosa o que 
contenga productos químicos, ya que 
podrían perjudicar el funcionamiento y 
acortar la vida útil de la máquina.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
USO PREVISTO

Este limpiador eléctrico a presión está 
diseñado para uso residencial en la limpieza 
de calzadas, aceras, muebles de exterior, 
patios, etc.
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CONOZCA SU UNIDAD

10

11

12

1

2

3

4

5

6
7

8

9

13

14 15

1 Mango telescópico

2 Mango con gatillo

3 Mango/soporte de la varilla

4 Entrada de agua

5 Botón de liberación del mango

6 Varilla pulverizadora

7 Enrollador de manguera

8 Almacenamiento del cable de 
alimentación

9 Salida de agua

10 Cable de alimentación de CA con 
GFCI en la líneaGFCI en línea

11 Manguera ultraflexible de alta 
presión

12 Herramienta de limpieza de la aguja 

13 Almacenamiento de la boquilla

14 Almacenamiento de la varilla

15 Almacenamiento del mango del 
gatillo

APLICACIONES
Modelo: HPWE15-H1
Como hidrolimpiadora eléctrica:
Limpieza de vehículos, máquinas, edificios, 
fachadas, etc. 
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El uso de un producto incompleto o 
dañado representa un peligro para las 
personas y la propiedad.

5.	 Asegúrese de que dispone de todos los 
accesorios y herramientas necesarios 
para el montaje y el funcionamiento. Esto 
incluye también el equipo de protección 
personal adecuado.

 ADVERTENCIA:

Utilice guantes de protección para 
las tareas de montaje y coloque 
siempre el producto sobre una 
superficie plana y estable durante 
el montaje. 
Siga las instrucciones de montaje 
paso a paso y utilice las imágenes 
que se proporcionan como guía 
visual para montar fácilmente el 
producto. 
No conecte el cable de alimentación 
a la toma de CA antes de que el 
producto esté completamente 
montado o ajustado!

AJUSTE DEL MANGO
Presione el botón de liberación del mango 
para extenderlo hasta que se ajuste en su 
posición

.
Fig. 1

 ¡ADVERTENCIA!
Antes de usar, tire de la manija hacia arriba 
y hacia abajo para asegurarse de que esté 
asegurada.

INSTALACIÓN DE LA 

ESPECIFICACIONES*
Modelo HPWE15-H1
Tensión de entrada 120 V ~ 60 Hz
Presión nominal 
máxima 3 000 PSI

Caudal nominal 1.1 GPM
(4.2 L/min)

Caudal nominal 
máximo

2.3 GPM 
(8.7 L/min)

Potencia nominal 15 A 

Tipo de bomba Cámara
axial, Sólo agua fría

Longitud del cable de 
alimentación de CA 10.6 m

Enchufe GFCI En línea

Tipo de manguera Ultraflexible de alta 
presión

Longitud de la 
manguera 7.6 m

Tamaño de la rueda 25.4 cm
Temperatura máxima 
del agua de entrada 40 °C

Peso (sólo 
herramienta) 19.6 kg

MONTAJE
1.	 Desembale todos los componentes y 

colóquelos sobre una superficie plana y 
estable:

2.	 Retire todos los materiales de embalaje y 
dispositivos de envío, si procede.

3.	 El volumen de suministro varía en función 
del país y de la variante adquirida. 

•	 Hidrolavadora eléctrica x1
•	 Mango con gatillo x1
•	 Varilla pulverizadora x1
•	 Manguera ultraflexible de alta presión x1
•	 Boquilla turbo x1
•	 Boquilla de jabón  x1
•	 Boquilla AquaSurge de 0° x1
•	 Boquilla de 15° x1
•	 Boquilla de 25° x1
•	 Boquilla de 40° x1
•	 Herramienta de limpieza de agujasx1
•	 CleanSwap (TM) Depósito de jabón 

intercambiable x2
•	 Manual de instrucciones x1
4.	 Si observa que faltan piezas o que 

presentan daños no utilice el producto y 
póngase en contacto con su distribuidor. 
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MANGUERA DE JARDÍN
1.	 Conecte y apriete un extremo de la 

manguera de jardín (no incluida) a la 
entrada de agua de la lavadora a presión.

2.	 Conecte y apriete el otro extremo al 
suministro de agua.

Fig. 2

 ¡ADVERTENCIA!
Mantenga la manguera alejada de objetos 
afilados. La rotura de las mangueras puede 
causar lesiones. Examine las mangueras con 
regularidad y sustitúyalas si están dañadas. 
No intente reparar una manguera dañada.

 ¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de que la conexión no tiene fugas.

INSTALACIÓN DE LA 
MANGUERA DE ALTA 
PRESIÓN 

1.	 Conecte y apriete un extremo de la 
manguera de presión a la empuñadura del 
gatillo. 

2.	 Conecte y apriete el otro extremo a la 
salida de agua del limpiador a presión. 

Fig. 3

MONTAJE DE LA VARILLA 
DE ROCIADO
Conecte y apriete la varilla de rociado a la 
manija del gatillo.

Fig. 4

INSTALANDO/
REMOVIENDO LA BOQUILLA 

Para insertar una boquilla nueva, simplemente 
inserte la boquilla en la punta de la varilla 
y presione hacia abajo - la varilla cargará 
automáticamente la boquilla por usted, 
haciendo clic en una posición de bloqueo. 
Para extraer una boquilla, tire del collarín de 
conexión rápida hacia abajo. La boquilla saldrá 
expulsada y el collarín quedará bloqueado en 
su posición hasta que se instale otra boquilla.

Fig. 5
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FUNCIONAMIENTO

 ¡ATENCIÓN!
Inspeccione la herramienta para comprobar 
que está completamente instalada. El 
funcionamiento con piezas o accesorios 
que falten o estén dañados puede provocar 
lesiones graves.

 ¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de que todas las conexiones estén 
bien apretadas y no tengan fugas antes de la 
operación.

 ¡ADVERTENCIA!
Utilice la lavadora únicamente sobre una 
superficie segura y estable, de pie y en 
posición vertical. Coloque siempre la lavadora 
lo MÁS CERCA posible del suministro de agua.

ENCENDIDO/APAGADO

 ¡ATENCIÓN!
Asegúrese de que el interruptor está en la 
posición OFF antes de enchufarlo a la toma de 
corriente.

1.	 Enchufe el cable de alimentación a la toma 
de corriente.

 NOTA:
Puede que sea necesario reiniciar el GFCI 
cuando se enchufe por primera vez a la toma 
de corriente. Pulse el botón "Reset" hasta que 
se ilumine el indicador luminoso de encendido 
del GFCI.

RESET
TEST

Fig. 6

2.	 Abra completamente el grifo de suministro 
de agua.

3.	 Pulse el botón de encendido.  El indicador 
luminoso del botón de encendido se 
encenderá.

Fig. 7

 NOTA:
Antes de arrancar, pulse el gatillo durante 
unos segundos hasta que el flujo de agua sea 
constante. Esto permitirá que salga el aire y 
se descargue cualquier presión residual en la 
manguera.

4.	 Apriete el gatillo de la manija para permitir 
que el agua comience a fluir. Cuando el 
flujo sea constante, enganche el cierre 
de seguridad del gatillo empujando hacia 
arriba el cierre de seguridad hasta que se 
ajuste en la ranura.

Cierre de 
seguridad Gatillo

Ranura

Fig. 8

5.	 Para apagar el limpiador a presión, pulse el 
botón de encendido.  El LED del botón de 
encendido se apagará.

6.	 Desenchufe el cable de alimentación de 
la toma de corriente y organícelo utili-
zando el almacenamiento del cable de 
alimentación.

7.	 Cierre la fuente de agua.
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8.	 Apriete el gatillo para liberar la presión del 
agua. 

9.	 Desconecte la manguera de jardín de la 
entrada de agua. 

10.	 Desconecte la conexión de la manguera de 
alta presión de la empuñadura del gatillo y 
de la salida de agua. Enrolle la manguera 
en el soporte girando la palanca.

 NOTA:
Para guardar cómodamente la manguera, 
utilice el portamangueras y siga los pasos que 
se indican a continuación.

Paso 1. Coloque un extremo de la manguera 
de alta presión debajo de la abrazadera de 
plástico situada en el lado derecho del carrete.  
Asegúrese de que está bien sujeta.
Paso 2. Tire de la manivela del carrete de la 
manguera y despliéguela para que pueda girar 
completamente.
Paso 3. Gire lentamente el carrete y enrolle la 
manguera. 
Paso 4. Una vez que la manguera esté 
completamente enrollada, coloque el extremo 
expuesto de la manguera en la muesca del 
lado izquierdo para mantenerla segura.

Fig. 9

Fig. 10

11.	 Suelte el gatillo y enganche el cierre de 
seguridad. Vuelva a guardar el gatillo y la 
varilla de pulverización.

Fig. 11

INSTRUCCIONES PARA 
EL DEPÓSITO DE JABÓN 
CLEANSWAP(TM)

El depósito de jabón de esta Hidrolavadora 
es extraíble e intercambiable.  Esta nueva 
característica le permite rellenar previamente 
sus depósitos de jabón CleanSwap (TM) 
para cambiar fácilmente de una solución 
de limpieza a otra.  Vea a continuación las 
instrucciones sobre lo fácil que puede ser 
llenar y utilizar por primera vez los depósitos 
de jabón!

1.	 Retire el depósito de jabón CleanSwap 
(TM) de la Hidrolavadora levantando 
ambos lados del depósito de jabón 
adyacentes a los laterales de la 
Hidrolavadora.  EI depósito de jabón 
debería deslizarse hacia fuera.

2.	 Coloque el depósito de jabón CleanSwap 
(TM) sobre un suelo nivelado, abra la 
tapa y llene el depósito con el detergente 
deseado para la Hidrolavadora.

3.	 Vuelva a cerrar la tapa del depósito y 
colóquelo de nuevo en la Hidrolavadora.  
Asegúrese de que la válvula de la parte 
inferior del depósito de jabón esté 
alineada con la válvula de la Hidrolavadora.  
Presione hacia abajo en ambos lados para 
asegurarse de que esté en su lugar.
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4.	 Encienda la lavadora a presión y utilícela 
normalmente con la boquilla de jabón 
conectada.  El detergente se mezclará 
automáticamente con el agua y formará 
una solución jabonosa!

5.	 Una vez que se haya utilizado la solución 
de limpieza o se necesite otra solución 
de limpieza, INTERCAMBIE el depósito de 
jabón CleanSwap (TM) por un depósito 
lleno para continuar.

 NOTA:
Utilice únicamente detergentes diseñados 
para limpiadoras a presión.

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Para alinear correctamente el tanque de 
jabón, asegúrese de que la válvula en la 
parte inferior del tanque se alinee con la 
válvula en el asiento del tanque de jabón de la 
hidrolavadora.

USO DE LAS BOQUILLAS
Cada boquilla tiene un patrón de rociado 
diferente. Determine la mejor boquilla de 
acuerdo con la tarea de limpieza a realizar. 
Esta Hidrolavadora eléctrica está equipada 
con seis boquillas que se acoplan fácilmente 
al collar de conexión rápida de la lanza.

0º

La boquilla naranja 0° AquaSurge 
pulveriza en línea recta, permitiendo 
que el agua se desplace más 
lejos que cualquier otra boquilla 
convencional. Esto permite una 
limpieza más segura sin el riesgo de 
usar una escalera o ponerse en una 
posición incómoda, como cuando se 
limpian ventanas o canalones de un 
segundo piso.

La boquilla amarilla de 15° está 
pensada para trabajos de limpieza 
difíciles en superficies duras, 
limpieza de calzadas o aceras, o 
para eliminar la suciedad de los 
muebles del patio.  Asegúrese de 
que sólo se utiliza en zonas que 
puedan soportar la alta presión de 
salida de esta boquilla.

La boquilla verde de 25° está 
pensada para
proporcionar la presión adecuada 
en un
ángulo más amplio para ayudar 
a realizar ciertas tareas más 
rápidamente, como la eliminación de 
residuos o barro.

La boquilla blanca de 40° es el 
patrón de pulverización más 
amplio, utilizado para aplicaciones 
de limpieza más delicadas, 
como cubiertas de madera o 
vehículos.  Manténgase siempre 
a una distancia mínima de 1 
metro y proceda bajo su propia 
responsabilidad cuando limpie 
objetos que puedan dañarse o 
astillarse fácilmente.

La boquilla de jabón negra se utiliza 
para aplicar jabón. El jabón se aplica 
a baja presión para un rendimiento 
óptimo. El jabón no se puede aplicar 
a alta presión con esta máquina.
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Esta boquilla gira en un patrón de 
pulverización circular de cero a 15° 
para eliminar la suciedad y la mugre 
más rápidamente que una boquilla 
normal.

 ¡ADVERTENCIA!
No cambie NUNCA las boquillas sin bloquear el 
cierre de seguridad 
de la empuñadura del gatillo.
Cuando no esté en uso, coloque las boquillas 
como 
se muestra en la figura siguiente para evitar 
que se pierdan.

Fig. 15

MOVIMIENTO DE LA 
MÁQUINA

Sujete el limpiador a presión únicamente por 
el bastidor de la carretilla cuando lo transporte 
o levante.

Fig. 16

MANTENIMIENTO

 ¡AVISO!
¡Realice la limpieza y el mantenimiento 
únicamente de acuerdo con estas 
instrucciones! Todos los demás trabajos 
deben ser realizados por un Centro de Servicio 
Autorizado 

.  ¡ADVERTENCIA!
Antes de trabajar en la Hidrolavadora, 
desconecte el enchufe de la toma de 
corriente.

LIMPIEZA
Filtro de entrada de agua
Para garantizar un buen rendimiento, 
compruebe y limpie el filtro de entrada de 
agua. Retire el filtro y enjuáguelo con agua 
para evitar que cualquier materia extraña 
obstruya la bomba.

Fig. 17

Fig. 18
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Boquilla
Limpie la boquilla utilizando la herramienta 
de limpieza de agujas suministrada. Retire la 
boquilla de la lanza, elimine cualquier residuo 
del orificio de la boquilla y enjuáguela.

Fig. 19

 

 ADVERTENCIA!
No utilice detergentes químicos, 
alcalinos, abrasivos u otros detergentes o 
desinfectantes agresivos para limpiar este 
producto, ya que podrían ser perjudiciales 
para sus superficies.

TRANSPORTE
•	 Transporte siempre el producto por su asa 

o bastidor. 
•	 Asegure el producto adecuadamente 

cuando lo transporte. 

ALMACENAMIENTO
•	 Cuando lo almacene durante periodos 

prolongados, utilice SIEMPRE un protector 
de bomba para alargar su vida útil. 
Puede adquirirlo en cualquier tienda 
especializada en limpiadoras a presión.

•	 Limpie el producto como se ha descrito 
anteriormente.

•	 Vacíe siempre el agua de las mangueras 
y el depósito de detergente (si se utiliza) 
antes de guardarlo.

•	 Guarde el producto y sus accesorios en 
un lugar oscuro, seco, sin escarcha y bien 
ventilado. 

•	 La temperatura de almacenamiento 
recomendada para las herramientas y las 
baterías es de 10°C - 30°C (50°F - 86°F). 

ELIMINACIÓN 
Cuando la limpiadora a presión  ya no se 
pueda utilizar, no la deseche con la basura 
doméstica. Debe reciclarse en un centro 
adecuado.Utilice el embalaje original para 
el almacenamiento o cúbralo con un paño 
adecuado para protegerlo del polvo.

Los productos eléctricos no deben 
desecharse con los productos 
domésticos. Los productos 
eléctricos usados deben recogerse 
por separado y desecharse en 
los puntos de recogida previstos 
para ello. Póngase en contacto 
con las autoridades locales o 
con su distribuidor para obtener 
asesoramiento sobre el reciclaje.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las averías que se sospechan suelen deberse a causas que los usuarios pueden solucionar 
por sí mismos. Por lo tanto, solucione los problemas del producto utilizando esta sección. En la 
mayoría de los casos, el problema puede resolverse rápidamente.

Problema Posible causa Solución

El producto no 
arranca

El cable de alimentación no está 
enchufado

Conecte el cable de alimentación 
a la toma de corriente

Enchufe defectuoso

Compruebe el cable de 
alimentación y restablezca el 
GFCI o pruebe con otra toma de 
corriente

Alargador defectuoso Pruebe la unidad sin un alargador

Pasos de encendido incorrectos Consulte "ENCENDIDO/
APAGADO"

El producto no 
alcanza la presión 
alta

El diámetro de la manguera de 
jardín es demasiado pequeño

Sustitúyala por una manguera 
de jardín de 3/4" (19 mm) o 5/8" 
(16 mm)

El suministro de agua está 
restringido

Compruebe que la manguera de 
jardín no esté doblada, fugas y 
obstrucciones

No hay suficiente suministro de 
agua

Abra completamente la fuente 
de agua

No se ha instalado la boquilla en 
la varilla

Agregue la boquilla deseada al 
extremo de la varilla

El filtro de entrada de agua está 
obstruido

Retire el filtro y enjuáguelo en 
agua

La presión de salida 
varía entre alta y 
baja

No hay suficiente suministro de 
agua de entrada

Abra completamente la fuente 
de agua. Compruebe que la 
manguera de jardín no esté 
doblada, tenga fugas o esté 
obstruida

La bomba está aspirando aire

Compruebe que las mangueras y 
los accesorios sean herméticos. 
Apague la máquina y purgue la 
bomba apretando el gatillo hasta 
que salga un flujo constante 
de agua a través de la boquilla 
rociadora

Filtro de entrada de agua 
obstruido

Retire el filtro y enjuáguelo en 
agua

Tensión de alimentación por 
debajo del mínimo

Verifique que sólo la 
hidrolavadora esté funcionando 
en este circuito

Pistola calcificada, manguera o 
boquilla calcificada

Haga correr vinagre destilado a 
través del tanque de detergente
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El motor zumba 
pero no funciona

Voltaje de suministro por debajo 
del mínimo

Verifique que sólo la lavadora a 
presión esté funcionando en este 
circuito

El sistema tiene presión residual
Apague la unidad "OFF", apriete 
el gatillo para liberar la presión, 
luego encienda la unidad

Pérdida de voltaje debido al cable 
de extensión

Desenchufe cualquier cable de 
extensión conectado y enchufe 
la unidad directamente en el 
tomacorriente

La lavadora a presión no se utiliza 
durante períodos prolongados

Póngase en contacto con un 
Centro de Servicio Autorizado 
para su reparación

Fricción residual entre los 
componentes. La unidad puede 
zumbar

Desconecte el suministro de 
agua y enciéndala durante 2 a 3 
segundos, repita un par de veces 
o hasta que el motor arranque

No hay agua

El suministro de agua está 
desconectado Abra el suministro de agua

Enrosque la manguera de jardín Quite el enrosque de la manguera 
de jardín

Filtro de entrada de agua 
obstruido

Quite el filtro y enjuague con 
agua

La hidrolavadora 
se apaga, lo que 
impide su uso 
posterior

Sobrecalentamiento de la 
hidrolavadora

Desenchufe la hidrolavadora de 
la fuente de energía. Permita que 
la hidrolavadora se enfríe

Sobrecarga de la hidrolavadora

Desenchufe la hidrolavadora de 
la fuente de energía. Asegúrese 
de que el GFCI esté restablecido. 
Si el problema persiste, 
comuníquese con un electricista 
certificado para verificar el 
funcionamiento del enchufe o 
intente con otro enchufe
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GARANTÍAGARANTÍA
GARANTÍA LIMITADA SENIX TOOLS
DURANTE TRES AÑOS a partir de la fecha de compra original, este producto de power equipment está garantizado 
contra defectos de material o construcción.
CON PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL un producto defectuoso recibirá reparación gratuita. Si el producto no puede 
ser reparado será reemplazado gratuitamente.
Para obtener más información sobre la cobertura de la garantía, visite www.senixtools.com, envíe un correo 
electrónico a senix.support@yatusa.com o llame al 1-800-261-3981.

• Esta garantía no cubre las reparaciones necesarias debidas a un accidente o abuso del producto, o a un fallo en 
el funcionamiento o mantenimiento del producto de acuerdo con todas las instrucciones suministradas.

• Esta garantía no cubre los artículos fungibles que puedan desgastarse por el uso normal dentro del periodo de 
garantía, incluyendo, pero sin limitarse a, las cuchillas de corte y el carrete o hilo de la recortadora.

• Esta garantía no se aplica a los daños resultantes de reparaciones del producto realizadas o intentadas por 
agentes no autorizados por SENIX.

• Esta garantía no cubre los gastos de envío o transporte del producto para recibir la cobertura de la garantía.
• La garantía queda anulada si el producto se ha utilizado con fines comerciales, profesionales o para servicios de 

alquiler.
• La garantía se aplica al comprador minorista original y no es transferible.
• Se requiere una prueba de compra para obtener la cobertura de la garantía.

ESTA GARANTÍA SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA, INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, Y EXCLUYE CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O 
CONSECUENTE.
Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o la exclusión o limitación de 
daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que estas limitaciones no se apliquen en su caso. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos y usted puede tener otros derechos que varían en determinados 
estados o provincias.

GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE 60 DÍAS
Si por cualquier motivo en un plazo de 60 días a partir de la fecha de compra original no está completamente 
satisfecho con el rendimiento de este producto SENIX, puede devolverlo con el recibo de compra original para 
obtener un reembolso completo.

América Latina: Esta garantía no se aplica a los productos vendidos en América Latina. Para los productos vendidos 
en América Latina, consulte la información de garantía específica del país contenida en el embalaje, llame al minorista 
donde lo compró o visite el sitio web para obtener información sobre la garantía.

Sustitución gratuita de la etiqueta de advertencia: Si sus etiquetas de advertencia se vuelven ilegibles o faltan, 
llame al 1-800-261-3981 para obtener una sustitución gratuita.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Para obtener asistencia al cliente, llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo electrónico a senix.support@yatusa.com

REGÍSTRESE EN LÍNEA - senixtools.com/pages/product-registration
¡Gracias por su compra! Registre su producto ahora para:
Servicio de Garantía: El registro de su producto le ayudará a obtener un servicio de garantía 
más eficaz en caso de que surja algún problema con su producto.
Confirmación de propiedad: En caso de siniestro, como incendio, inundación o robo, su registro 
de propiedad servirá como prueba de compra.
Por su seguridad: El registro de su producto nos permitirá ponernos en contacto con usted en 
el improbable caso de que se requiera una notificación de seguridad en virtud de la Ley Federal 
de Seguridad de los Consumidores.

SÓLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO
Importado y Distribuido por SENIX TOOLS S. DE R.L. DE C.V.

Puerto Grande 201, Salinas Victoria, Nuevo León, C.P. 65500 Tel. 81-3147-7166 | R.F.C. STO2111234L5

Para localizar los centros de servicio autorizados y franquiciados en la República Mexicana, donde podrá hacer efectiva su garantía y adquirir partes, 
refacciones y accesorios originales, contactarnos al teléfono 81-3147-7166 ó al correo electrónico contacto@senixtools.com.mx
Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar la herramienta, y esta póliza sellada por el establecimiento comercial donde se adquirió el producto, de 
no contar con ésta, bastará el comprobante de compra (recibo, nota, o factura).

PÓLIZA DE GARANTÍA

IDENTIFICACÓN DEL PRODUCTO (Datos para ser llenados por el Distribuidor)
Sello o firma del Distribuidor:  __________________________________________ Fecha de compra y/o fecha de entrega del product:
Nombre del producto:  _________________________________________________ ______________________________________________________________________
Número de modelo:  ___________________________________________________ Nombre y domicilio del Distribuidor donde se adquirió el producto:
Número de serie:  _____________________________________________________ ______________________________________________________________________
Marca:  _______________________________________________________________ ______________________________________________________________________


